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,щиссертация <<методическая система мультилингвального
обучения студентов технического вуза>> выполнена А.А. Прохоровой на

кафедре методики преподавания иностранных языков, педагогики и

психологии ФГБоу во <<Нижегородский государственный лингвистический

университеТ им. н.А. .Щобролюбова>>. Работа над диссертационным
исследованием велась в 2017-2020 гг. в период обу.lения в докторантуре под

руководством доктора педагогических наук, профессора Безукпадникова

КОнстантина Эдуардовича.
В период подготовки диссертации соискатель I1poxopoBa Анна

длександровна работала в должности доцента кафедры иностранных языков

в ФгБоУ Во <Ивановский государственный энергетический университет
им. В.И. Ленина>>, город Иваново.

В |g9g году Прохорова Анна Александровна окончила ФГБОУ ВО
<<ивановский государственный университет>, факулътет романо-германской

филологии С присуждением квалiафикации: Филолог. Преподавателъ.

Переводчик (Щиплом БВС 0801727).
в 2007 году соискатель Прохорова Анна АлексанДровна ОКОНЧИЛа

аспирантуру И успешно защитила диссертацию <<просодическое

оформление дискyрсивных связей в устном монологическом тексте:

теоретико-5кспериментаЛьное исследование>) в ФГБоУ ВО <Ярославский



государственный педагогический университет им. К.Д. Ушинского>> на

соискание r{ёной степени кандидата филологических наук по специ€шъности

10.02.19 - Теория языка. Научный руководитель - Вишневская Га-пина

Михайловна, доктор филологических наук, профессор; ФГБОУ ВО
<Ивановский государственный университет), город Иваново.

решением диссертационного совета Ярославского государственного
педагогИческогО универсИтета им. К.Щ. УшинскQго от 28 мая 2007 года Ns9

прохоровой днне Длександровне присуждена учёная степень кандидата

филолЬгИческиХ науК (,ЩиплоМ кандидаТа науК от 25 январЯ 2008 года Серия

дкн J\ь050б12).
приказом Федеральной службы по надзору в сфере образования и

науки от 15 декабря 2010 года Прохоровой Анне Александровне присвоено

учёное звание ,щоцента (дттестат,щоцента: серия дц м0з28б9).
по итогам обсуждения диссертации принято следующее решение:
1. .Щисоертационное исследование А.А. Прохоровой является

самостоятельным творческим исследованием, выполненным на высоком

научно-теоретическом и практическом уровне. В диссертации решается
важная для современного образования проблема, связанная с разработкой
методической системЫ мультилИнгваJIьногО Обlпrения студентов

технического вуза - булушrего кадрового потенциала цифровой экономики

Российской Федерации.
2. Дктуальность исследования не вызывает сомнения, ПОСКОЛЬКУ

она обусловлена выявленными в современной педагогической науке и

вузовской образователъной практике противоречиями между :

- соци€IJIъно-обусловленной
ванных инженерно-технических

потребностью в высококвалифициро-
владеющих несколъкими

иностранными языками, составляющих конкурентоспособный кадровый

потенциаJI цифровой экономики рФ, и недостаточноЙ разрабоТанностьЮ
необходимоЙ для реализации
системе инженерно-технического

теоретико-методологической базы,
мультиJIингваJIьного обучения в

образования;
ориентирами на формирование соци€tльно ответственной личностИ

выпускника технического вуза, воспитанной на основе духовно-нравст-
венных ценностей, исторических и национ€Lльно-культурных традиций, и

отсутствием научно-обоснованной теории и системы по формированию
данной категории личности с учётом специфики её жизнедеятельности в

условиях р€вноязычного, поликультурного, глобального мирового

пространства;
обозначенным в государственных образовательныХ стандартаХ

требованиеМ формирОвания готовности и способности выIý/скников

технических профилей высшего обр{зования применять современные

коммуникативные технологии, в том числе на иностранных языках, дпя

академиЧеского и профессион€Lлъного взаимодействия и отсутствием

целостной методической системы, обеспечивающей Обlr,lение данной категории

работниках,

обуrающихся нескольким иностранным языкам;



лингводидактике, положительным опытоiчI практических разработок в области

мультилингводидактики, раскрывающим сущностъ перспективу

многоязьItIного обуrения, и отсуtствием концепции, котор€ш интегрирует

гIосjIедние доатижениrI в области обучения двум и более иностранным языкам в

высшей школе дJuI применениrI
студентов техниt{еских вузов;

в практике NrультилингваJIьного обутения

компетентностного подхода, гIредусматривающего формирование
профессионалъной комrrетентности, обязателъной составляющей которой

является иноязычная коммуникативная компетенция,
обуrения определённому иностранному языку, и

реадизуемая в логике
неразработанностъю

структуры мультилингвальной коммуникативнои компетенции,

обеспечивающей готовность и способность выпускника технического вуза к

рaвноязычному ди- и rтолилогу с зарубежными мультилингвальными
партнёрами.

3. Днализ современных научных концепциЙ свидетелЬсТВУеТ, ЧТО В

настоящее время идёт активный поиск новых подходов к обуrению
иностранным языкам студентов нефилологов. Особую значимость для
настоящего исследования имеют положения: концепции профильно-

ориентированного обуrения английскому языку в высшей школе
(о.г. Поляков, 200Ц; концепции использованиrI информационно-
коммуникационных технологий для Обl^rения иностранным языкам в

техническом вузе (л.п. Халяпина, 2006; м.г. Евдокимова, 2007); концегlции

интегративного билингвалъного обуrения иностранному языку на уровне
вузовского образования (и.н. Айнутдинова, И.Е. Брыксина, Л.Л. Сапехова и

т.д.), В том числе для обучающихся на технических направлениях
(э.г. Крылов, 201б); концепции когнитивно-дискурсивного подхода к
обученило иноязычной межкулътурной коммуникации студентов

б акалавр иат а естественнонаучных направлений (О.А. Обда-гrов а, 20 1. 7 ).

Большой Наl^rный интерес тrредставляет концепция формирования
многоязычной компетенции у студентов гуманитарных специальностей

неязыковых вузов и методика ее формирования на основе рецептивного
компонента (Н.В. Евдокимова, 2009), а также концепция Н.В. Барышникова
(2004), которую автор назвiUI <Мультилингводидактика), ориентированная
на обучение современных лингвистов одновременно четырём языкам вне

языковой среды.
ОтдаваЯ должное имеющимся научным трудам по ИЗ)гtIению р€lзличных

аспектов иноязычного обучения в. высшей нелингвистической школе,

отметим, что процесс мупьтилинFв&пьного обучения студентов технического

вуза не служил предметом специаJIьI{ого исследования. Следовательно,
можно констатировать, что В современной теории и практике отсутствуют
научные разработки, посвящённые созданию методической системы,

гtостроенной на методологии мультилингвыIьного подхода к процессу

у булущих инженеров . способности и готовностиформирования



осуществлять разноязычную межкультурную комNIуникацию, с разработкой
которои связана перспектива

В методологическом
исследования составила
N{улътилингв€tпьного обуления студентов технического вуза, представляющая
собой совокупность трёх составляющих: авmорская концепцl,tя
]иульmuлuнz в альн о zо о бученltя, учитывающая современные образовательные
ориентиры, закономерности и специфику освоения содержания обуlения;
ллоdель Jчtульmuлuн?вальноzо обученuя сmуdенmов mехнuческоaо вуза,
направленная на создание условий для взаимодействия субъектов
образовательного процесса по достижению поставленной цели обуrения;
меmоduка л4ульmuлuнzвсtльноzо обученая для уровней бакалавриuта)
специаJIитета и магистратуры, включающая аспекты целеIIолагания)
содержания и организации образовательного процесса, основанная на
комплексе методологических подходов, предусматривающих создание

условий для формирования навыков и умений всех видов р€IзноязычноЙ
речевой деятелъности выпускников технического вуза;

Впервые обоснована и доказана интегративно-дифференцированн€uI
сущностъ мультилингвалъного обl^rения, динамический баланс которой
проявляется в преимуществах лингво-аксиологического и организационно-

управленческого характера, обеспечивающих повыrrrение качества
лингвистической подготовItи обучающихся всех уровней технического ВУЗа,

а именно: формирование целостного представJIения об окружающем
многоязычном поликультурном мире, общечеловеческих, личностных и
профессионаJIьных ценностях; акту€шизация новых механизмов
многоязычной познавательной деятельности; развитие стремления к
обновлению лингво-культурных знаний и умений; акту€шизация содержания
лингвистического образования за счет углубления шредмета изучения;
нахождение оптим€IJIъных приёмов достижения поставленной цели;
совершенствование учебно-методического, научно-методического и
нормативно_шравового обеспечения; междисциплинарная интеграция с

предметами гуманитарного и технического цикJIов; соЗДаНИе

мультилингвальной среды, объединяющей в единое целое соци€Lllьное,

вузовское и личное пространство.
Автором разработана и обоснована структура мультилингвальноЙ

коN{муникативной компетенции (МКК) выгlускника технического вУЗа, КаК

сложная конфигурация, включающей базовые (лингвистическая, речевая,
социокультурная,
прагматическая,

когнитивная, межкулътурная, профессион€uIьная,
информационн€ш, компенсаторная, медиативная) и

комплементарные слагаемые ,(личностная, интеJIлекту€tльная, КРОСС-

культурная, стратегическая); определено место и роль МКК В СОСТаВе

профессиональной компетентности, обlлrающихся технических профилей;

разработана процедура качественной и количественной оценки
сформированности мультилингвальной коммуникативноЙ коМПеТеНЦИИ

данного изыскания.
и концепту€tльном

разработанная

планах научную новизцу
методическая система



студентов технического вуза, подтвержденная
эксперимент€IJIьного исследования.

Впервые построен апгоритм формирования искусственной
мультилингв€UIьной среды, представляющий собой совокупность внешних и
внутренних условий, в которых проектируется процесс мулътилингв€Lльного
обуlения; определена специфика формированиrI данной среды в условиях
технического вуза; докzвана эффективность данного чtлгоритма при
различных компликациях (уровневых, временных, ёмкостных).

Автором создан и ре€tлизован новый подход, интерпретируемый как
(мулътилингв€Lльный>>, предполагающий установление приоритета в
обучении на освоении умений и навыков многоязычного общения и
осознании специфики инокультурных реалий разноязычных )лIастников
кросс-культурной коммуникации; подтверждена акту€Lльность и
перспективность идеи выделения мультипингвсIJIьного подхода и его
применения к методике обучения иностранным языкам студентов
технического вуза.

В категори€Lльный аппарат педагогики и предметную область теории и
методики обl^rения и воспитания (иностранные языки) впервые предложены
и конкретизированы понятия (мультилингвальный кадровый потенци€lJI

российского технического вуза), (мультилингвизм обучающихся в

российском техническом вузе)), (мультилингв€Lльное обуrение в российском
техническом вузе), (мультилингв€Lпьная коммуникативная компетенция
студентов технического вуза), ((мультилингв€UIьная личность студента
технического вуза)), (мультилингвальная среда технического вуза).

Разработаны авторские технологии мультилингв€Lпьного обучения

результатами опытно-

студентов технических профилей, которые способствуют: а) вовлечению
обучающихся межкультурныи мультилингваJIьныи

навыков перцептивно-смысловой
контекст;

б) формированию переработки
р€tзноязычной информации; в) созданию условий искусственного
мультилингвизма, в которых активизируются и оптимизируются
когнитивные процессы, коммуникативные и межкультурные асшекты
иноязычной речевой деятельности об1^lающихся.

Разработанаи внедрена в учебный процесс высшей технической школы
методика многоязычного обучения студентов уровней бакалавриат,
специuLлитет и магистратура, включающая аспекты целешолагания,
содержания и организации образовательного процесса по формированию
целевой компетенции и её структурных компонентов как образовательного
результата при ре€Lлизации методическои системы муJIьтилингв€IIIьного
обучения

Автором созданы и инте]рпретированы количественные критерии
комплексной оценки элементов речевой мулътилингв€uIьной деятельности
обуrаемьж, осуществляемой в письменной и устной форме, а также
выявлены и систематизированы трудности, которые испытывают студенты
технического вуза при овладении навыками мультилингв€uIьного общения,
намечены tIути их коррекции.



4. Теоретическая значимость
док€ваны базовые поJIожения концепции

исследования. Разработаны и
IvIультилингвatJIьного обl"тения

студентов, вносящеи вклад в развитие методологии лингвистического
образования, реЕtлизуемого в контексте технического вуза; раскрыты
содержательные, организационные и технологические основы модели
мультилингвального обl"rения студентов технического вуза, обогащающие
инфраструктуру NIетодико-педагогических исследований; теоретически
обоснован подход к разработке структуры мультилингвальной
коммуникативной компетенции выпускникц основанный на анализе
содержания соврешленной инженерно-технической деятельности,
протекающей в условиях единого цифрового континуума, личностных и
интеллекту€Lлъных качеств субъектов профессионЕLIIьного р€вноязычного
взаимодействия; изложены арryменты в поддержку теории формирования
мультилингвЕlJIъной личности выпускника инженерно-технического профиля
и воспитания данного индивидуума в логике языковой и культурной
полифонии с чётким осознанием собственной национ€tльной лингво-
культурной принадлежности, способного к жизнедеятельности в условиях
р€tзноязычного, мультикультурного, мирового IIространства; изучен генезис
мультилингвизма в российском техническом вузе, раскрыты факторы,
обуславливающие его становление в особьгх организационно-методических

условиях, благоприrIтствующих ре€tлизации целевого компонента

разработанной методической системы; построен аJIгоритм формирования
мультилингвальной образовательной среды; предложена идея
мультилингвизма и интеллекту€Lльного развития личности
технической интеллигенции; разработаны технологии,

о взаимосвязи
представителя

учитывающие
специфику технического интеллекта, способствующие формированиЮ
устойчивого мультилингвизма у обуrающихQя технических
введены и конкретизированы понятия <<]иульmuлuнzвальньtй

профилей;
каdровьlй

поmенцuсlл россuйскоzо mехнuческоzо вуза), кл|ульmuлuневuзful обучаюu4llхся в

россuйскол4 mехнuческоJчl вузеD, кfutульmlаluнzвальное обученuе в россuйсколt
mехнuческоJи вузе)), <<Jиульmlшuн?вqльная коJйIVlунuкаmuвная компеmенцuя
сmуdенmов mехнuческоzо вуза)), кJчlульmuJluнzвсuльная лuчносmь сmуdенmа
mехнuческоzо вуза)), кfulульmlшuнzвальная среdа mехнuческоzо вуза)), которые

расширяют понятийно-терминологический аппарат педагогики, методики
обучения и воспитания.

5. Практическая значимость диссертационного исследования
состоит в реаJIизации и внедрении в образовательную практику научно
обоснованной методической системы мультилингвЕIJIьного обучения
студентов технического вуза; определении перспектив использования

разработанной теоретической , базы в практике моделирования
мультилингв€uIьных образовательных программ на всех этапах обУrеНИЯ В

техническом вузе; разработке и внедрении методики мультилингвullrЬнОГО

обучения, которая направлена на интенсификацию общего и

дополнительного иноязычного обl^rения в технических вузах России и

способствует повышению качественного урочня подготовки обуrаюЩиХся В



условиях профессионatльного рЕlзвития и привития интереса к
международной разноязычной коммуникации, любви к родному языку и
национаJIьной культуреl создании и внедрении технологий
мультилингв€IJIьного обуrения студентов техническогQ вуза, коТорые

обеспечивают развитие кросс-культурных, коммуникативных и коГнитиВНЫХ

аспектов разноязычной речевой деятельности и моryт бытъ учтены при

разработке программ по дисциплине ((Иностранный языю) в высшиХ УТебНЫХ
заведениrIх технической направленноQти, а также в русЛе ПОВЫШеНИЯ

лингвистической эрудиции И культурного кругозора специ€tлистов

инженерно_технической сферы; разработке и использовании в ПРОЦеССе

обучения методического обеспечения, вкJIючающего учебные ПЛаНЫ,

проIраммы дисциппин, учебные и методические пособия для р€lзных УровНей
и этапов системы вузовского образования, тесты и упражнения по р€lзВиТиЮ
мультилингваJIьных умений студентов технического вуза; предстаВлеНИИ И

агrробации диагностического инструментария критериев оценки усПешнОСТИ
овладения Nлультилингв€uIьной коммуникативной компетенцией; разработке
и применении в логике дополнительного обучения 1.T ебного курса

кинuсенерная Jиульmuлuневоdudакmuка)), формирующего способность и

готовность обучающихся применять коммуникативные и коммуникационные
технологии в условиях многоязычного цифрового континуума.

Практическая значимостъ данного диссертационного
определяется возможностъю расширенного применения

сочетающих инженерную и
преподавателей-мультилигвов,

исследования

разработанной
концепции rrри моделировании перспективных образовательных ПроГРаММ ПО

направлениям <<Компьютерная лингвистика), <<Инженерная лингвистика),
об1.,лении всех категорий специ€tлистов,

лингвистическую деятельность, а также
планирующих свою работу в области

<I-{ифровая лингвистика); при

обучения многоязычию; при обучении специаJIистов новых, востребованных
в булучем профессий (тренеров по майнд-фитнесу, менеджеров по

межкультурной коммуникации, кросс-культурных консулътантов),

работниКов В сфере цифровой трансформации (дата-саентистов, цифровых
продюсеров, IТ-проповедников); при чтении вузовских курсов по теории

языка, теории и методике обу.rения и воспитания, межкультурной
коммуникации; в практических курсах по переводческой деятельности в

сфере профессионалъной коммуникации.
Настоящее исследование вносит вклад в создание историографии би- и

мультилингвизма, в теорию обучения МНОГОЯЗЫ!IИЮ

(мультилингводидактику), док€tзывает необходимость введениrI дополнений в

современные образовательные стандарты по дисциплине киностранный
язык) в технических вузах , в логике разработки требований по

формированию новоЙ компетенции -. мультилингваJiьной коммуникативной,
которая имеет такие характеристики как преемственность и универс€UIьность,
отражает ожидания государства и современного общества в части

СОЦИZLГIЬНОГО., ЛИНГВО-КУЛЬТУРНОГО И интеллекту€Lльно-лично стного

позиционирования в нем выпускника инженррно-технических направлении



програN{мы высшего образования соответствующего уровня и его
потенци€шьноЙ готовности к саNIореаJIизации и даrrьнеЙшему саморазвитию в

условиях актуЕLлизируощейся мультилингвистической парадигмы
Положения и выводы, сформулированные в диссертационном

исследовании) конкретны и убедительны. .Щостоверность и обоснованность
результатов исследования обеспечивается их соответствием
методологическим концепциям, опорой на исследования в области
лингводидактики, методики преподав ания иностранных языков, психологии
и лингвистики; логической структурой проведенного теоретического и
практического исследования; качественным и количественным анzшизом

результатов, цолrIенных в ходе эксперимента.
б. Личный вклад соискателя Qостоит в разработке концепции и

модели мультилингв€Lпьного обуrения студентов технического вуза;
проведении опытно-экспериментальной работы; осуществлении сбора и
педагогической интерпретации эмпирическогQ материatла; создании научно-
методического обеспечения процесса уровневого обуrения (программы
курсов, 1плебные матери€шы, методические рекомендации; методические
разработки внеаудиторных разноязычных мероприятиiт; система
упражнений); издании многоязычных уrебных и уrебно-методических
гrособиЙ; публикации научных статеЙ и монографиЙ по теме исследования;
осуществлении руководства исследовательской групгrой; проведении
апробации и внедрения матери€Lлов исследования; введении в наlптный
оборот термина (система мультипингвсlJIьного об1..rения)) для определения
организованногQ процесса обучения нескольким иностранным языкам,
ориентированного на активизацию разноязычной речевой деятельности
обуrающихая в условиях кросс-культурного академического и
профессионаJIьного взаимодействия.

Проанализирован и осмыслен многолетний опыт работы автора в
качестве преподавателя иностранных языков в системе высшего
лингвистического и технического образования (уровней бакалавриат,
специuulитет, магистратура, аспирантура), в системе подготовки
переводчиков в сфере профессиональной коммуникации; организатора и

участника ежегодных межвузовских круглых столов по проблемам би- и
мультилингвизма, объединяющих преподавателей и обl^rающижQя
технических и гуманитарных вузов РФ, всероссийских и международных
наr{но-практических конференций; основателя авторского курса
<<Инженерная мультилингвадидактика)).

Основные положения диссертационного исследования отражены в
публикациях автора:
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